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GRUNDTVIG TANULÁSI KAPCSOLAT

ZÁRÓBESZÁMOLÓ 

2007-ben támogatást nyert projektek számára

(szerződésszám: 07/0227-G/xxxx)

Támogatási időszak: 

2007. október 1. – 2008. július 31.

vagy 

2007. október 1 – 2009. július 31.

Kérjük, hogy töltse ki és küldje el ezt a beszámolót a Tempus Közalapítvány postacímére (1438 Budapest 70, Pf. 508.) 2008. szeptember 30-ig (egyéves projekt esetén) vagy 2009. szeptember 30-ig (kétéves projekt esetén). 

A záróbeszámoló a támogatás egyenlegének rendezésére vonatkozó kérelem is egyben. A végső támogatási összeg meghatározásának módját a támogatási szerződés 3. melléklete tartalmazza. (Letölthető: www.tka.hu → Pályázatok → Egész életen át tartó tanulás program → Grundtvig → Nyertes pályázóknak)

Az A részben található kérdések a Tanulási kapcsolat projekt egészére, míg a B részben lévők a magyar partnerre vonatkoznak. Javasoljuk, hogy az A részt a partnerekkel egyeztetve, közösen, a B részt pedig önállóan, a partnerektől függetlenül töltsék ki.  
Általános információk:

	A támogatási szerződés száma: 07/0227-G/1036

	A Grundtvig Tanulási kapcsolat projekt címe: THE ROLE OF ENTREPRENEURSHIP IN  WOMEN’S LIFE

	Partnerországok: Románia, Franciaország, Magyarország

	A projekt típusa:    X Új ⁯ Megújítási

	A magyar intézmény szerepe:    ⁯ Koordinátor   X Partner

	Intézmény név: Telek 23 KFT
Cím: 1132 Budapest, Gyöngyház utca 2.
Telefonszám: (361) 3 495-496
Kapcsolattartó személy: Fazekas Katalin
A kapcsolattartó e-mail címe: k.telek23@chello.hu


A rész (a Tanulási kapcsolat egészére vonatkozó kérdések)

1. A Tanulási kapcsolat tartalma:

	A Tanulási kapcsolat rövid összefoglalása: Kérjük, foglalja össze maximum 250 szóban a Tanulási kapcsolat projekt tartalmát. (Felhívjuk a figyelmét, hogy az alábbi leírás nyilvánosságra kerülhet.) 

	A vállalkozás egyike a 8 alapkompetenciának, amely segíti az EU tudásalapú társadalmának kialakítását.
A jelen projekt megvalósítására alakult partnerség egyik feladata az volt, hogy válaszoljon a következő kérdésekre: Milyen mértékig ismerik az uniós állampolgárok a számukra elérhető lehetőségeket, ahhoz, hogy ezeket a kompetenciákat, illetve elsődlegesen a vállalkozási kompetenciához szükséges tudást megszerezzék. Milyen eszközök állnak rendelkezésünkre ahhoz, hogy meg is akarják szerezni ezeket a kompetenciákat, ileltve melyek azok a társadalmi csoportok (kor, iskolázottság, régió), amelyeket leginkább sújt ezeknek a kompetenciáknak a hiánya?

Feladatunk elsődlegesen a 45-55 közötti nők helyzetének felmérése volt, azoké, akik vagy elvesztették a munkájukat, és most megoldást keresnek az új élethelyzetre, vagy azoké, akik jelenlegi helyzetükkel nincsenek megelégedve. 

E célból feladatunk egy olyan anyag összeállítása és kipróbálása volt, amely a 45-55 év közötti nők vállalkozási készségének fejlesztését segíti. Az anyag összeállításához – kérdőívek alapján – kidolgoztunk egy olyan szempontrendszert, amely eredményeképpen kipróbálásra elkészítettünk egy szemináriumi anyagot. 

Az általunk összeállított anyag természetesen nem elegendő arra, hogy a célcsoport felkészülhessen erre a lépésre, de arra mindenképpen, hogy megismertessük velük a feladat szépségét és nehézségeit, némi információt adjunk a tényleges tennivalókról, illetve olyan eszközt szolgáltassunk, amely segítségével a saját adottságaikat is föl lehessen mérni. 

A projekt eredményeit elsősorban a projekt honlapján, -  http://www.g2entrepreneurship.eu , a projekt blogján - http://entrepreneurshipforwomen.blogspot.com  , illetve a Nagybányán tartott nemzetközi konferencián  - “International Conference on Key Competences - Globalization and Labour Market Integration”, melyen 115 ember 8 EU-s országból  vett részt – terjesztettük. 



2. A Tanulási kapcsolat céljai és eredményei:

2.1 A Tanulási kapcsolat céljai

	Kérjük foglalja össze röviden a Tanulási kapcsolat projekt céljait: 
A projekt általános céljai a következők voltak:

· Megvizsgálni, hogy a partnerség országaiban élő 45 fölötti nők – főleg munkanélküliek – milyen mértékben ismerik a 8 alapkompetenciát, illetve mérik fel ezeknek a fontosságát,

· Megvizsgálni, hogy milyen lépéseket kell tenni annak érdekében, hogy megmutassuk a célcsoportnak, hogy kortól függetlenül hogyan lehet megújítani vagy elsajátítani ezeket a kompetenciákat,

· Megtalálni azokat az eszközöket, amelyek segítségével ezek a nők sikeresen vissza tudnak lépni a munka világába, és ezáltal növelni pozitív önképüket és önértékelésüket,

· Az elkészített anyagokat olyan formában terjeszteni, hogy az szélesebb célközönséget is el tudjon érni. 
A három partner a következő feladatokat tűzte ki azért, hogy a tartalmat megvalósítsa: 
· Elkészíteni és kipróbálni egy kérdőívet, amely segít megtalálni a célcsoport (45 feletti munkanélküli nők) hiányosságait és elvárásait a vállalkozási készségek területén,

· Elkészíteni egy olyan tananyagot, amely segítségével 60, a célcsoportba tartozó nő vállalkozási készségeit lehet fejleszteni, illetve amely egy kisvállalkozás indításaihoz szolgáló alapinformációkkal szolgál,
· Véglegesíteni ezt a tananyagot a szemináriumokon résztvevők véleményei alapján és kiegészíteni olyan elemekkel, amelyek tartalmazzák a három partnerország hasonlóságaiból és eltéréseiből adódó fontos elemeket, 

· Disszeminálni – elterjeszteni – a kész tananyagot azzal a céllal, hogy több hasonló szeminárium keretében a célcsoportba tartozó vállalkozókedvű nők ismereteit és készségeit fejlesszék. Ennek keretében elkészíteni a projekt honlapját és blogját, illetve egy nemzetközi konferenciát szervezni. 


	A pályázáskor kitűzött célokat milyen mértékben érte el a Tanulási kapcsolat? 

(Kérjük, hogy az alábbi skáláról válasszon, ahol 1= nagyon kevéssé; 2= kevéssé; 3=nagy mértékben; 4=nagyon nagy mértékben; 5= tökéletesen)

1
2
3
4
5

Amennyiben az 1-et vagy a 2-t választotta, kérjük részletezze, hogy mely célokat nem érték el és miért: 


2.2 A Tanulási kapcsolat eredményei

	Az alábbiak közül milyen típusú projekttermékeket állítottak elő?

	X Könyv / szórólap

X Honlap – kérjük, adja meg a honlap címét:

________________________

⁯ CD-ROM

⁯ Video

⁯ Művészeti alkotás(ok)


	⁯ Események / előadások (színház, zene, sport)

X Tananyag

⁯ Szakmapolitikai dokumentum / tanulmány

X Egyéb, éspedig: 
1. Három Workshop, amely során a partnerség által kifejlesztett anyagot teszteltük és az eredmények alapján véglegesítettük.

2. Záró konferencia, amely Workshopot is tartalmazott, amely során a véglegesített anyag egy részének kipróbálása (beválási kisérlet) folyt.
_________________________________

Blog: http://entrepreneurshipforwomen.blogspot.com/ 

	Minden, a pályázatban tervezett eredményt elértek és projektterméket megvalósítottak? (hasonlítsa össze ezeket az eredeti pályázatban felsorolt tervezett eredményekkel / projekttermékekkel)
  Igen 

X Nem 

Amennyiben az eredmények és / vagy termékek különböznek az eredetileg tervezettektől, kérjük, indokolja az eltéréseket! 
A partnerség leszűkülése miatt meg kellett változtatnunk a találkozók helyét és idejét.

A termékek természetszerűleg csak három ország adataira és eredményeire támaszkodva készültek el.

A francia partner a három szeminárium helyett három tájékoztató foglalkozást szervezett a projekt franciaországi találkozója alatt, amelyen másik két EU-s projektjük koordinátorai és vendégei is részt vettek. 

Három kétoldaú projekt találkozót szerveztünk Magyarország és Románia között, amelyek a gyakorlati fejlesztés kérdéseit oldották meg. Ezek során skype segítségével konzultáltunk a francia koordinátorral. 


3. Kommunikáció és együttműködés

	Milyen nyelve(ke)n kommunikáltak a Tanulási kapcsolat során a partnerekkel? 

	Elsősorban angolul, de a francia partner gyenge angol tudása miatt sokszor két nyelven kellett kommunikálni. Szerencsére a koordinátornak ez nem volt probléma, valamilyen szinten mi is be  tudtunk kapcsolódni a francia nyelvű kommunikációba. 


	Hogyan jellemezné a partnerek közötti együttműködést? Minden partner egyenlő / hasonló mértékben vett részt a Tanulási kapcsolatban? 

Nyelvi és egyéb problémák miatt (a francia koordinátor betegsége) az együttműködés szorosabb volt a román és a magyar partner között. Ennek megnyilvánulása volt a sokkal rendszerebb kapcsolattartás, illetve a kétoldalú mobilitások szervezése (ezekben az esetekben a francia partnert telefon és skype kapcsolat segítségével tudtuk bevonni).
Ennek megfelelően a kifejlesztett tananyag kipróbálása is csak a román és a magyar partner esetében történt meg az ígértnek megfelelően.

Ugyanakkor a munkakapcsolat során a kommunikáció megfelelő volt. Ennek elsődleges eszköze a Yahoo e-group szolgáltatása volt -  activeteam@yahoogroups.com , illetve a project honlapja és a blog. - g2entrepreneurship@yahoogroups.com 


4. Értékelés és monitoring

	Kérjük, írja le, hogyan kísérték figyelemmel a projekt előrehaladását és hogyan mérték a Tanulási kapcsolat hatásait. (pl. rendszeres értékelési alkalmak, kérdőívek a résztvevőknek stb.) 

	A projekt előrehaladásának értékelése elsődlegesen a mobilitások idejében történt. Ekkor az egész partnerség értékelte az addig eltelt idő projekt-eseményeit, illetve közösen tervezte meg a következő időszak tevékenységeit (ld. Minutes). A találkozók végén szóban értékeltük a meeting eredményességét. 
A mobilitások közötti időszakok elsősorban email kapcsolattartás segítségével történtek: a fontosabb – és előre betervezett – eseményekről a román koordinátort értesítették a partnerek (többek között azért, hogy a honlapra és a blogra felkerüljenek az anyagok).

A találkozók során véglegesítettük azokat a kérdőíveket, amelyek segítségével nemcsak a tananyaggal kapcsolatos kérdéseket tettük fel, de azokat is, amelyek a workshop munkájának és a tananyagnak az értékelését tűzték ki célul.

Ezek a kérdőívek egységesen angolul készültek el, majd fordítás után kerültek kitöltésre a workshopok végén. Az írásos visszacsatolás mellett mind a román, mind a magyar partner beszélgetés keretében kért visszajelzést a workhop hasznosságáról és eredményességéről.

Ugyanezt a rutint követtük a záró konferencia során is, itt a partner résztvevők szóban is egyenként értékelték a konferencia és a projekt erősségeit és esetleges hiányosságait.
A projekt zárásakor – illetve az utolsó találkozó során - összehasonlítottuk az elért eredményeket és a tervezéskor megfogalmazottakat, értékeltük a termékeket, illetve az együttműködés eredményességét. 

	Milyen eredményre, következtetésekre jutottak a monitoring és az értékelés folyamán?

	1. A projekt során kifejlesztett tananyag elnyerte a résztvevők tetszését, az eredmények is igazolták a hasznosságát. Ugyanakkor világossá vált, hogy nem lehet egységes anyagot készíteni anélkül, hogy figyelembe vennénk a nemzeti és gazdasági-földrajzi sajátosságokat.
2. A projektmunka komoly hiányossága volt a partnerek alacsony létszáma: három közreműködő partner nem képes igazán általános anyagot produkálni a témában. Kár, hogy az eredeti pályázatban szereplő nagy számú partnerek közül csak három maradt bent. Mind a témára való rátekintés, mind az együttműködés eredményesebb lett volna, ha legalább egy negyedik partner képviselt volna egy teljesen másféle megközelítési módot (vagy földrajzi egységet).
3. A három partner azt is jelentette, hogy egy-egy mobilitás során elég nagyszámú „delegátus” képviselt egy-egy partnert (hiszen a 12 mobilitást teljesíteni akartuk). Ez időnként a hatékonyság rovására ment. Azaz a projektmenedzsmentet ez nem segítette elő, bár ugyanakkor több embert tudtunk bevonni és így hatékonyabban disszeminálni a projekt fő célkitűzéseit. 


5. Kiemelt témák, tevékenységek (amennyiben voltak ilyenek):

	Ha a Tanulási kapcsolat tervei között szerepelt, hogy a kultúrák közötti párbeszéd témájával foglalkozik, kérjük, hogy ismertesse azokat a konkrét tevékenységeket, amelyeket ebben a témában akár helyi, akár projektszinten megvalósítottak:

	Bár eredetileg ez nem szerepelt a tervezett programok között, de több meeting során (Marseille, Baia Mare konferencia) más projektek koordinátorai is részt vettek az eredmények bemutatásánál, és így Dánia, Észtország, Németország, Olaszország, Lengyelország, Spanyolország, Törökország delegációi is bepillantást nyertek az eredményekbe, illetve a közös programok során informális véleménycsere alakult ki a nemzetközi projektekben dolgozó vagy részvevő delegáltak között. 

	Ha a Tanulási kapcsolat tervei között szerepelt, hogy a 2007-es Grundtvig prioritások
 közül egyet vagy többet is teljesít, kérjük, hogy ismertesse azokat a konkrét tevékenységeket, amelyeket a prioritásokhoz kapcsolódóan akár helyi, akár projektszinten megvalósítottak:

	1. A társadalmi-gazdasági szempontból hátrányos helyzetű emberek bevonása a projekt tevékenységekbe: Mivel elsődleges célcsoportunk a munkanélküli nők volt – amelyik célcsoport a gazdasági válság következtében a projekt futamideje alatt még nőtt is az eredetihez képest – határozottan kapcsolódtunk ehhez a Grundtvig prioritáshoz. Az általunk szervezett workshopok – és a további hasznosításra alkalmas tananyag – célcsoportja segítségünkkel egy picikét nagyobb eséllyel kezeli egyéni problémáját és tudja megtalálni a problémából való kivezető utat.
2. Olyan munkanélküli nőket is bevontunk a projekt eredményeinek a kipróbálásába, akik szegényebb népcsoportot, vagy elmaradottabb környezetet képviseltek. Ez elsődlegesen Romániára állt, ahol az egyik szeminárium résztvevői között nagyszámú cigány származásu volt.


B rész (a támogatott intézményre / szervezetre vonatkozó kérdések)

6. Számszerű adatok

Kérjük, értelemszerűen töltse ki az alábbi táblázatokat a helyi projekttevékenységekben, illetve a mobilitásokban részt vevő személyek számával:

	Helyi tevékenységekben részt vevők száma

	
	Nők
	Férfiak

	Munkatársak (összlétszám)
	5
	2

	Felnőtt tanulók (összlétszám)
	20
	5

	Speciális igényű munkatársak
	-
	-

	Speciális igényű felnőtt tanulók
	-
	-

	Összesen:
	25                                   7


	Mobilitási tevékenységekben részt vevők száma

	
	Nők
	Férfiak

	Munkatársak (összlétszám)
	10
	6

	Speciális igényű munkatársak
	-
	-

	Felnőtt tanulók (összlétszám)
	4
	-

	Speciális igényű felnőtt tanulók
	-
	-

	Társult partnerek képviselői
	4
	-

	Kísérő személyek (speciális igényű kiutazók esetén)
	
	

	Összesen:
	24


7. Projekttevékenységek

Milyen konkrét tevékenységekben vállalt szerepet az Önök intézménye / szervezete a projekt során (helyi szinten és a mobilitások alkalmával
)? 

	Dátum (-tól -ig)


	A tevékenység leírása
	A tevékenységben résztvevők köre

	2007. 10.25-28
Baia Mare (Ro)
	1. Nyitóértekezlet a partnerek részvételével 


	Román koordinátor, francia és magyar partner koordinátorai + munkatársak

	2007 november-2008. január
	2. A kérdőívek véglegesítése, angolból román, francia és magyar változat készítése, az anyagok feltöltése a honlapra
	Koordinátorok, fordítók, kérdőív összeállításához statisztikai szakemberek mindhárom országból

	2008. január 10-12
	3. munkatalálkozó (a honlap megtervezése és elkészítése) Baia Mare-ban 
	Két magyar munkatárs + 2 román munkatárs



	2008. január - április

	4. Kapcsolatrendszer kiépítése, a kérdőívek célcsoportjának megtalálása
	Mindhárom országban a partner intézmény munkatársai

	2008. április - május

	5. Kérdőívek kitöltetése, összesítés, elemzés
	Partnerintézmények munkatársai + célcsoportok képviselői (kb.100 partnerenként)

	2008. május 

	6. A második project találkozó Budapesten. 
	Mindhárom intézmény koordinátorai és munkatársai + a helyi „befogadó” intézmények képviselői (XIII. Tanács Szociális Oszt. Munkatársa, Szenior szövetség vezetője, Partners Hungary ügyvezetője)

	2008. május-július

	7. További anyaggyűjtés és egyeztetések.
	Koordinátor, statisztikus, pszichológus, gazdasági szakember a tananyag összeállítására

	2008. június
	8. A féléves jelentés elkészítése, disszeminációs anyagok (brossúra) elkészítése
	Koordinátor, grafikus

	2008. augusztus

	9. Munkalátogatás Deleni-ben a román koordinátornál: a kisérleti tananyag véglegesítése
	Román koordinátor + magyar koordinátor + 1 fő

	2008. december
	10. Munkalátogatás Budapesten – megbeszélés a román koordinátorral és munkatársával
	Román és magyar koordinátor + 2 fő munkatárs

	2008. január – 2009. április
	11. Disszeminációs tevékenységek a célcsoport tájékoztatása és a Workshop közönségének verbulása céljából
	Koordinátor + munkatársak

	2009. február - április

	12. 3 db. Workshop a célcsoport részvételével a kísérleti anyag kipróbálására
	Koordinátor + pszichológus + gazdasági és banki szakember + 1 segítő + meghívott vendégelőadó

	2009. április


	13. Projekt-találkozó Marseille-ban
	Koordinátorok + 1 munkatárs


	2009. május
	14. Összefoglaló cikk írása a projektről és a zárókonferenciáról szóló kiadvány számára
	Koordinátor

	2009. május

	15. Záró projekttalálkozó Baia Mare-ban + Disszeminációs konferencia
	Koordinátor + 1 munkatárs + 2 célcsoportot képviselő vállalkozó nő
Prezentációs és Workshop tartása a konferencia keretében

	2009. július-szeptember

	16. Az anyagok véglegesítése, a honlap napra készre hozása, a zárójelentés előkészítése és elkészítése. 
	Koordinátor + 2 munkatárs


Amennyiben szükséges, szúrjon be új sorokat!

	Minden tervezett tevékenységet elvégeztek?

    Igen

X Nem 

Amennyiben nem, kérjük sorolja fel, hogy mely tervezett tevékenységeket nem végeztek el és miért? Kérjük, hogy írja le azt is, hogy az elmaradt tevékenységek mennyiben érintették a Tanulási kapcsolat projekt egészét:

· A leszűkített partnerség miatt a projekttalálkozók helyszíne és száma megváltozott a tervezetthez viszonyítva.
· A zárókonferencia meghívottai között szerepeltek a koordináló intézmény azon projekt partnerei, akik szintén akkor zárták projektjeiket. Így az európai dimenziót jobban meg tudtuk jeleníteni. A konferencián megjelentek a helyi sajtó, és néhány civil szervezet képviselői is.

· Eredetileg a konferenciáról egy nyomtatott kiadványt terveztünk. Ehelyett a konferencia anyagát online állítottuk össze, amely letölthető a projekt honlapjáról. 

· A magyarországi találkozón részt vettek a helyi önkormányzat képviselői is, illetve a program alapján több civil szervezetet is tudtunk tájékoztatni a projekt célkitűzéseiről és a tervezett munkáról, illetve termékekről. 

	Kérjük, hogy amennyiben a tevékenységek egy része különbözik attól, amit a pályázatban terveztek, indokolják az eltéréseket: 

A pályázat megtervezésénél úgy gondoltuk, hogy teljesen egységes tananyagot tudunk előállítani, amely megfelelően fogja képviselni az „össz-uniós” aspektusokat.
Ez nem sikerült a következő okok miatt:

· már eleve naív volt a feltételezés, hiszen még ha minden eredetileg tervezett partner bent maradt volna, akkor is teljes régiók (pl. az északi országok) kimaradtak volna.

· A partnerség létszáma tetemesen megcsökkent. Az eredeti 7 helyett 3 intézmény maradt, a román és a magyar elég hasonló gazdasági-földrajzi problémákat, a francia pedig teljesen eltérő kérdéseket felvetve az együttműködés során. 
· Még a fennmaradó három partner esetében is látnunk kellett, hogy nem elhanyagolhatók az országra és a térségre jellemző információk és jellegzetességek. Ezek alapján a kidolgozandó anyag egy része „partner-specifikus” lett, azaz a helyi igényekhez igazodott. 


8. A Tanulási kapcsolat hatásai

	Milyen hatással volt a Tanulási kapcsolat az intézmény / szervezet által bevont résztvevőkre és a helyi közösség tagjaira? 

	A felnőtt tanulókra gyakorolt hatás

	X jobb nyelvi készségek, ismeretek

X jobb IKT készségek, ismeretek

X jobb társas készségek, együttműködési képesség

X megnövekedett motiváció, tanulási kedv

X megnövekedett önbizalom

X a partnerországok és azok kultúrájának alaposabb ismerete

X egyéb hatás, éspedig:
Nagyobb önismeret, az egyéni és közös problémák hasonlóságának feltárása, alapkészségek fejlődése (önismeret, önértékelés, alapvető gazdasági ismeretek stb.)
Angol nyelvi készségeik fejlődtek.

	Kérjük, fejtse ki szöveges formában is a felnőtt tanulókra gyakorolt hatást:



	A munkatársakra gyakorolt hatás

	x jobb nyelvi készségek, ismeretek

x jobb IKT készségek, ismeretek

⁯ jobb pedagógiai készségek

x megnövekedett motiváció

x jobb projektmenedzsment készségek

x a partnerországok és azok kultúrájának alaposabb ismerete

x egyéb hatás, éspedig:



	Kérjük, fejtse ki szöveges formában is a munkatársakra gyakorolt hatást:



	Az intézményre / szervezetre gyakorolt hatás

	⁯ változások a tantervben

⁯ változások a szervezet felépítésében

⁯ a szervezet / intézmény vezetése egyre inkább elismeri, támogatja a projektet 

⁯ javult a munkatársak közötti együttműködés

x egyéb hatás, éspedig:
Az intézmény eredeti profiljától a projekt fő témája eltért. A szociális téma új terület lehetőségeit nyitotta meg számunkra. A disszeminációs és szervezési tevékenységek során új kapcsolatokat építettünk ki, amelyek a továbbiakban lehetőséget nyitnak az újabb pályázási és egyéb munkákra.
Megtanultuk, hogyan kommunikáljunk a célcsoporttal, illetve hogy bizonyos témák milyen kényesek...

	Kérjük, fejtse ki szöveges formában is az intézményre / szervezetre gyakorolt hatást:

Ld. fent

	A helyi közösségre gyakorolt hatás

	⁯ családtagok támogatása és / vagy részvétele (a tanulási folyamat során)

x több / jobb együttműködés más helyi intézményekkel / szervezetekkel 

⁯ több / jobb együttműködés helyi vállalkozásokkal / cégekkel
	x egyéb helyi / regionális szervezetek szorosabban kapcsolódnak be a munkába és / vagy egyre jobban támogatják a projektet  

x egyéb hatás, éspedig:



	Kérjük, fejtse ki szöveges formában is a helyi közösségre gyakorolt hatást:
Kapcsolatot építettünk ki a XIII. Ker. Tanács Szociális Osztályával és a XIII. Ker. Prevenciós Intézet vezetőjével. Segítségükkel és az általuk biztosított helyen tartottuk meg az első Workshop-unkat, illetve a prevenciós Intézet munkatársainak segítségével találtuk meg azt a közel 100 45 fölötti nőt (a célcsoportot), akiket megkértünk a kérdőív kitöltésére.
Kapcsolatot építettünk a Szenior Egyesülettel, akinek vezetője, Vadász János segítségünkre volt a második és harmadik workshop szervezésében, illetve a budapesti projekt találkozó keretében meglátogattuk az egyesület székhelyét, ahol beszélgetés keretében ismerkedtünk meg a tevékenységükkel. Rendelkezésünkre bocsátották azt a címlistájukat, amely segítségével felvettük a kapcsolatot vidéki tagjaikkal is. Bár ők nem tudtak eljönni a Pesten rendezett workshopokra, de többükkel leveleztünk, illetve megígértük, hogy az elkészített tananyagot eljuttatjuk hozzájuk elektronikus formátumban. 

A Partners Hungary segített a dissezminációs csatornák felkutatásában – konferencia meghívókat továbbított, honlapjára feltette a felhívásunkat – a budapesti projekt találkozó alatt meglátogattuk őket, és információkat kaptunk tevékenységükről.

Az V. Kerületi Családsegítő Szolgálat (Molnár utca) befogadta két Workshopunkat, és segített a résztvevők körének kibővítésében (a harmadik alkalom összeesett az általuk rendszeresen havonta egyszer a munkanálkülieknek klubfoglalkozásával) illetve a tananyag szélesebb körű kipróbálásában. Pszichológus munkatársuk, dr. Csicsel Magdolna értékes közreműködése és tanácsai alapján a személyiségi kérdőívet tovább tökéletesítettük. 

MiNők Egyesület segített a Workshop meghívójának terjesztésében, mivel kérésünkre továbbította azt különböző fórumokon való hírlevelekbe. Így jelent meg pl. az E-vállalkozónők, Minők stb. honlapján.
Ezeknek a kapcsolatoknak a során ismertettük a projekt célkitűzéseit, az elkészítendő anyag főbb jellemzőit, a partnerség ismertetőit, és felhívtuk a figyelmet arra, hogy 2009-ben a tananyag a projekt honlapján és a magyar partner honlapján elérhető lesz.

	Kérjük, sorolja fel a fenti kategóriákba nem sorolható, egyéb hatásokat:
Néhány workshop résztvevővel személyes kapcsolat is kialakult, a workshop után emailben ismertető anyagokat és honlap címeket ajánlottunk, illetve a meghívott előadó ismertető anyagokat küldött a saját vállalkozásához kapcsolódóan. 


9. Disszemináció és az eredmények további felhasználása

	Hogyan terjesztették, adták tovább a Tanulási kapcsolat eredményeit a szervezeten / intézményen belül, egyéb szervezetek / intézmények felé, illetve a helyi közösség és / vagy szélsesebb közönség számára? 

	1. Mivel a szervezet kis létszámú, minden projekt-tevékenység a munkatársak segítségével és támogatásával történt.
2. A projekt tevékenységei Budapestre korlátozódtak, az elektronikus disszemináció segítségével értük el a vidéki célcsoport néhány tagját.

3. Budapesten két  kerületi önkormányzattal sikerült kapcsolatot felvenni és elnyerni a támogatásukat (XIII. és V. Ker.). Ezen kívűl kapcsolatba léptünk néhány civil szervezettel, mint pl. a Szenior Egyesülettel, a Partners Hungary alapítvánnyal. Tanácsokat kaptunk a XIII. Ker. Ker. Munkanélküli Központ vezetőjétől, Közép-magyarorszgái Regionális Munkaügyi Központ vezetőjétől, a Minők civil szervezet vezetőjétől. Kapcsolatban álltunk a SEED Kisvállalkozás-fejlesztési Alapítvánnyal, Nyitott képzések egyesülettel, 

4. Ezek az intézmények nemcsak az adatgyűjtés és a workshopok szervezésében segítettek, hanem az elkészült véglegesített anyagot is segítenek disszeminálni.
A szélesebb közönség elérését az elektronikus eszközök, (pl. www.munkanelkuli.lap.hu )illetve a záró nemzetközi konferencia segítette. Ezen a konferencián a projektben résztvevő partnerországok delegációin kívűl megjelentek a helyi intézmények meghívott vezetői, illetve másik két nemzetközi projekt keretében Baia Mare-ba látogató tanárok és diákcsoportok. A konferencia programja, az események leírása megtekinthető három honlapon, a http://www.schoolandfamily-project.eu/conference.html oldalon, valamint http://www.infoproject.baiamare.rdsnet.ro/conferinta%20_mai_2009_main.htm
 http://www.g2entrepreneurship.eu/index.htm  honlapokon. 
A konferencia során még egyszer alkalmunk nyílt a kidolgozott anyag egy részének kipróbálására (személyiségi teszt, üzleti terv kidolgozása).
5. Fontos disszeminációs eszköz volt a projekt nemzetközi honlapja és blogja (www.g2entrepreneurship.eu) , valamint a magyar partner honlapja (http://skylightingdesign.com/telek23 ). 
6. A francia projekt-találkozó Marseille-ben lehetőséget adott arra, hogy kb. 50, különböző országokból és más projekt-találkozókra odaérkezett nőnek bemutathassuk a projekt eredményeit (PowerPoint prezentáció formájában), illetve angol nyelvű szóróanyagok segítségével népszerüsítsük a terméket.
7.  A szélesebb közönséget sikerült elérni, amikor a XIII. Ker. TV-je közölt egy rövid projektösszefoglalót és közzétette a Workshopra készített meghívót (2009. márciusában)
8. A Telek 23 Kft 2009-ben részt vett az INNOLEARN Klaszter megalapításában. Az alapító tagoknak tartott gyűlésen (2008. szeptember 3), a Kft ügyvezetője részletes tájékoztatást adott a cég tevékenységéről, többek között a folyó Grundtvig projektről. Egy másik alapító tag rögtön jelezte, hogy szeretne részt venni a szemináriumi anyag további hasznosításában. 

9. A leghatékonyabb disszeminációs eszköz maga a projekt célkitűzéseinek eléréséhez szükséges eseményekkel kapcsolatos tevékenységek voltak: a célcsoport elérése ahhoz, hogy 90 kérdőívet kitöltsenek, és így a kidolgozandó anyag tartalmát meghatározzuk, illetve a három megrendezésre kerülő szeminárium meghívottjainak eléréséhez kifejtett eszközök (elektronikus fórumok, kör-emailek stb.)

	Mit gondol, hogyan használhatnák a projekt eredményeit, termékeit más szervezetek / intézmények?

	A véglegesített anyagok könnyen alkalmazhatók, mivel mind az alkalmazott kérdőívek és tesztek a megoldókulcsokkal, mind a konkrét anyagok magyar nyelven elkészültek.
Ezek hozzáférhetők a projekt honlapján, illetve a Telek23 honlapján. 
Már eddig is kaptunk megkereséseket, hogy az anyagokat fel szeretnék használni, illetve továbbfejleszteni már intézmények/szervezetek. Ilyen pl. a Klaszter egyik tagja, a Prompt-H Számítástechnikai KFT.


10. Problémák, akadályok

	Milyen problémákba, akadályoka ütközött az intézmény a Tanulási kapcsolat projekt során? Hogyan oldották meg / hidalták át ezeket?

	⁯ Késett a támogatási szerződés / a támogatás kifizetése

⁯ A projekt sok adminisztrációval jár

x Kommunikációs problémák léptek fel

⁯ Az intézmény / szervezet nem támogatja kellőképpen a Tanulási kapcsolatban való részvételt

⁯ A projektmunkára kevés idő jut


	⁯ Szervezési problémák merültek fel az intézményen / szervezeten belül

⁯ Nyelvi problémáink voltak

⁯ Kevésnek bizonyult a támogatás összege

X Szervezési problémák merültek fel a partnerszervezetekkel való együttműködésben 

⁯ Egyéb problémáink voltak, éspedig:



	Kérjük, fejtse ki bővebben a problémát / akadályt és az alkalmazott megoldást: 

A francia partner angol kommunikációs készsége nem volt megfelelő szintű az angol nyelvű projektben való együttműködéshez. A megoldás több szinten folyt: a román koordinátor sokszor fordított franciára és angolra, a magyar koordinátor passzív/értési francia tudása megfelelő volt ahhoz, hogy kövesse a sokszor francia nyelven folytatott megbeszéléseket/levelezést, a francia és a magyar koordinátor olaszul tudott közvetlenül kapcsolatot tartani. Ez a munkát lassította, de az együttműködés ezek segítségével meg tudott valósulni. A közösen kialakítandó dokumentumok angolul készültek el (a francia partner otthon lefordíttatta), és a véglegesített változatok angolból kerültek fordításra (pl. kérdőívek, workshop anyagai stb.)
A francia partner kevéssé mutatott együttműködési hajlandóságot, a közös döntéseket nem mindig tartotta tiszteletben, a megbetegedett francia koordinátor helyébe nem kértek fel másik személyt, így az általuk szervezett projekt találkozó kevéssé volt hatékony. A közös munkában való részvételük igen csekélynek mondható. Megoldásként intenzívebb együttműködés alakult ki a román partnerrel – ezt mutatják a kétoldalú mobilitások is. 


11. További megjegyzések, javaslatok

	Szívesen látjuk megjegyzéseit, javaslatait a Grundtvig Tanulási kapcsolat pályázattípus fejlesztése céljából.  Kérjük, ossza meg velünk véleményét a Tempus Közalapítvány, mint nemzeti iroda szolgáltatásaival kapcsolatban is.  

	Projektünk eredeti célkitűzéseit csak részben tudta teljesíteni, mivel a szűk partneri kör nem tette lehetővé az igazi kitekintést az EU viszonyokra és best practice-ekre. A minimum három partner nem tűnik elegendőnek az igazi tanulási kapcsolat kialakulására. 


12. Mobilitási tevékenységek

Vállalt mobilitások száma: 
⁯ minimum 2 mobilitás 
⁯ minimum 6 mobilitás 






⁯ minimum 4 mobilitás 
x minimum 12 mobilitás 


⁯ csökkentett számú mobilitás esetén: 

Kérjük töltse ki az alábbi táblázatot. 

Kiutazásonként kezdjen (másoljon az előző alá) új táblázatot! Az egy alkalommal egy helyre kiutazó személyeket egy táblázatban tüntesse fel!

Emlékeztetőül: a “mobilitás” meghatározását a támogatási szerződés 3. melléklete tartalmazza. (Letölthető: www.tka.hu → Pályázatok → Egész életen át tartó tanulás program → Grundtvig → Nyertes pályázóknak)
Kérjük, hogy a 2008. szeptember 30-ig beküldendő záróbeszámolóhoz minden esetben csatolják a teljesített mobilitásokat igazoló dokumentumok intézményvezető által hitelesített másolatát. Ezek a dokumentumok például a következők lehetnek: beszállókártya, vonatjegy, kiküldetési rendelvény (utazást igazoló dokumentumok) illetve fogadó fél által kiállított részvételi igazolás, jelenléti ív, szállodai számla (külföldi tartózkodást igazoló dokumentumok).

I. Mobilit’s
	Fogadóintézmény (partnerszervezet vagy a konferencia / szeminárium szervezője)
	Célország és település
	A mobilitás kezdete (nap/hónap/év)
	A mobilitás időtartama

(napok száma)
	Résztvevő felnőtt tanulók száma
	Résztvevő munkatársak száma

	Társult partner(ek) képviseletében részt vevő személyek (munkatársak)száma
	Kiutazók száma összesen
	Az összes kiutazó közül hányan számítanak speciális igényűnek?

	Info Project SRL

	Románia, Baia Mare
	2007. Október 25-28
	4 +1
	
	2
	
	2
	-

	A mobilitási tevékenység leírása (a mobilitás céljai, a kiutazás alatt végzett tevékenységek és a kiutazás eredményei):

	A feladatok egyeztetése, a projekt átütemezése, a disszeminációs tevékenységek egyeztetése. Ismerkedés.

Részvétel sajtótájékoztatón – ismerkedés a vendéglátó partner munkatársaival és egyéb tevékenységeivel.


	A mobilitásban részt vevők neve:
	Beosztása / szerepe a projektben:
	Kora (csak felnőtt tanulók esetében)

	Fazekas Katalin
	Koordinátor
	

	Fazekas András
	Koordinátor – banki és statisztikai, kérdőívekkel kapcsolatos kérdések
	

	
	
	


	Fogadóintézmény (partnerszervezet vagy a konferencia / szeminárium szervezője)
	Célország és település
	A mobilitás kezdete (nap/hónap/év)
	A mobilitás időtartama

(napok száma)
	Résztvevő felnőtt tanulók száma
	Résztvevő munkatársak száma

	Társult partner(ek) képviseletében részt vevő személyek (munkatársak)száma
	Kiutazók száma összesen
	Az összes kiutazó közül hányan számítanak speciális igényűnek?

	Info Project SRL

	Románia, Baia Mare
	2008. Január 10-12
	3-1
	2
	2
	
	2
	-

	A mobilitási tevékenység leírása (a mobilitás céljai, a kiutazás alatt végzett tevékenységek és a kiutazás eredményei):

	1. a kérdőívek véglegesítése. Az összesítés szempontjainak kidolgozása.

2. A projekt honlapjával kapcsolatos grafikai és technikai kérdések megvitatása és megoldása.


	A mobilitásban részt vevők neve:
	Beosztása / szerepe a projektben:
	Kora (csak felnőtt tanulók esetében)

	Fazekas Eszter
	Gazdasági és statisztikai ismeretek
	34

	Vasvári Nikoletta
	Grafikai és weblap fejlesztés
	32

	
	
	


	Fogadóintézmény (partnerszervezet vagy a konferencia / szeminárium szervezője)
	Célország és település
	A mobilitás kezdete (nap/hónap/év)
	A mobilitás időtartama

(napok száma)
	Résztvevő felnőtt tanulók száma
	Résztvevő munkatársak száma

	Társult partner(ek) képviseletében részt vevő személyek (munkatársak)száma
	Kiutazók száma összesen
	Az összes kiutazó közül hányan számítanak speciális igényűnek?

	Info Project SRL

	Románia, Deleni
	2008. július 29-augusztus 01
	4+1
	-
	2
	-
	2
	-

	A mobilitási tevékenység leírása (a mobilitás céljai, a kiutazás alatt végzett tevékenységek és a kiutazás eredményei):

	Finalization of the Seminar program and the material to be used.
Issues arising from „nationality” differences to be solved.

Practical know-how of how to organize the seminars. 


	A mobilitásban részt vevők neve:
	Beosztása / szerepe a projektben:
	Kora (csak felnőtt tanulók esetében)

	Fazekas Katalin
	Koordinátor és tananyagfejlesztő
	

	Fazekas András
	Tananyagfejlesztés (gazdasági és banki ismeretek)
	

	
	
	


	Fogadóintézmény (partnerszervezet vagy a konferencia / szeminárium szervezője)
	Célország és település
	A mobilitás kezdete (nap/hónap/év)
	A mobilitás időtartama

(napok száma)
	Résztvevő felnőtt tanulók száma
	Résztvevő munkatársak száma

	Társult partner(ek) képviseletében részt vevő személyek (munkatársak)száma
	Kiutazók száma összesen
	Az összes kiutazó közül hányan számítanak speciális igényűnek?

	?????

	Franciaország, Marseille
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	A mobilitási tevékenység leírása (a mobilitás céljai, a kiutazás alatt végzett tevékenységek és a kiutazás eredményei):

	- Más nemzetközi project-tevékenységek megismerése, a saját eredményeink disszeminálása.

- 6 EU ország által elkészített kiállítás megtekintése (női sorsok, hagyományok címmel)

- Workshop tartása az ott megjelent mintegy 50 nőnek (6 országot képviseltek).

- szociális intézmények meglátogatása (pl. az önkormányzat által üzemeltetett kerületi étkezde)

- A projekttel kapcsolatos kérdések tisztázása. 



	A mobilitásban részt vevők neve:
	Beosztása / szerepe a projektben:
	Kora (csak felnőtt tanulók esetében)

	Fazekas Katalin
	Koordinátor
	

	Fazekas András
	Tananyagfejlesztő, kérdőív szerkesztő és kiértékelő
	

	
	
	


Kellenek:
Participation certificates

Disszeminációs termékek

Végtermékek (kérdőívek stb.)

13. A Támogatott nyilatkozata – Kérjük, hogy a nyilatkozatot a Támogatott képviseletében az aláírásra jogosult személy és a projekt kapcsolattartója is írja alá. Amennyiben a szervezet használ pecsétet, kérjük, pecsételjék le a nyilatkozatot a megfelelő helyen.

	Alulírottak igazoljuk, hogy a záróbeszámolóban közölt adatok a valóságnak megfelelnek. 

	Kelt: Budapest, 2009. szeptember 30.
Kapcsolattartó személy neve és beosztása:

Fazekas Katalin
Projekt koordinátor
Kapcsolattartó személy aláírása:
	Kelt: Budapest, 2009. szeptember 30. 
A szervezet aláírásra jogosult vezetőjének neve és beosztása:
Fazekas Katalin

Ügyvezető
A szervezet aláírásra jogosult vezetőjének aláírása:

A szervezet pecsétje (amennyiben használnak ilyet)


� Grundtvig prioritások 2007-ben


A felnőtt tanulók aktív bevonása a projekt teljes időtartama (tervezés, megvalósítás és értékelés) során;


A fogyatékossággal élő vagy egyéb speciális igényű személyek projektben való részvételének segítésére;


A társadalmi-gazdasági, földrajzi vagy egyéb szempontból hátrányos helyzetű tanulók és szervezetek projektben való részvételének segítésére;


Annak biztosítására, hogy a nők és férfiak egyenlő eséllyel vehetnek részt a projektben.





� A teljesített mobilitásokról bővebb információt a 12. pontban kérünk.


� Beleértve speciális igényű kiutazók esetén a kísérő személyeket is.  


� Beleértve speciális igényű kiutazók esetén a kísérő személyeket is.  


� Beleértve speciális igényű kiutazók esetén a kísérő személyeket is.  


� Beleértve speciális igényű kiutazók esetén a kísérő személyeket is.  
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